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[Prefaceties

(EEE N 8 R4S )RMIBEBRFMA(BREBEL WNARERKR)NIEFHSR(BEERIGEL WRIEH
EAAWERFGETR, ABLREFHEEBL WA\ RUEEE, EERFPFERE BB ELE N\FAPH
B, KRBT .

1. 12 BRI, R B3 il

L AMBERBELERENN—MER BRIES BEANALSESHR, STEEL LSS AKENE
H A B 12 AT, LU FTAE R, WA ST R AR RGBT, B AR R, W
IRAER Y L R A O R KK, .

SHATFER AHQFRIRERIR

BB SR S TR MBS, B R S AT AN TR SRR B BHR . 5 e T, T LB ALAF R
i8] i AT (0 3R, I 43 9 2 4 AR R B 1A, TR R F (R R 31 IR AN ) A R4
(EF KB FE)REAR,

[ =R BIHE 6]

the linguistic barriers were insuperable and that language
was entirely the product of culture, the view translation was impossible ™
gained some currency, and with it that, if was attempted at all, it must be as ®
literal as possible...

S #7457 B ) the view translation was impossible gained some currency B i BL# AN 1815 3 i , AN FFi5 5
N, # B8 A& F B R AT EE X F L A A 2T 3% "k F |, translation was impossible [ 5 X} the view
WAL, B EHNRIAE NG, T RALEMN A KI5 57 that & AE4 B, BT LURLZE view S5l that, 58 8 B+ &Y if
was attempted at all,if 5| M &KARIENG P RAE EF, RREEAN, Hosh,RE ET3C, A EENS
F A8 EIE it —3, B translation, B 4 W R B EBIFNE LR TRERER, BREN TP EIES EG
FiE—5, H A8 EIESH AR be shiAlad, A 9 £ 151 be i8] 7T [7] B 44 BE , Btk 4b 7 FE was 42,

2. 100 £A)FHBilE, eEmEHES

KT ik A R T PR AP B N B R, A B R A R AR EF R R T AR S HRE T 100 &
FRENS LFEERNPEFPREFERQFAICHER BEFRIERSER, NREAZ AT H XK H
7 MRS B PR - RE SR EE X MBS E R BT RIS, B A W AL B B B BT, X
£E QA ERZ KR,



3. 100 BHREBE I, REREE S

A AR T WAL, W AL RE T 100 MIRERH G, TieREH  KEREM
B Bt 5 -5 UG BE A T , S B T 3R 2 0 B, 4R 5 e WO R BB ) o 48 SR TS SRR A
S FRUEAR” Bt M TR SCRE R AT R O SR A A

4. 1500 PMiEERC, By XKiACE
I Bt B S B — B B S, T B A R R — KRR, A — R PR RS VI SR8 U9 44 T B A
IC 2% A T A B A R R B, PUBR R, 40

i i rage /rerd3/ n. B idleness /‘ardinis/ n. PR# )

‘} | emerge /1'ma3:d3/ vi. 3 feverish /fi:verif/ a. FE#KY |
i | spawn /spa:n/ v. F=H reveal /rivi:l/ vt. BB ‘

1 f?] 1 peculiar /prkju:lie/ a. #FEK discipline /'disiphn/ n. %k ‘

iC ‘ multitasking /maltr'taskin/ n. £ EAE 5 4bE frazzled /freezld/ a. BEAK

‘ irritability /irite’bility n. 5% dependency /dr'pendansy/ n. ##t ‘

|
; rejuvenate /ri'd3u:vinert/ v. K EHE M

creativity /kri:er'tivet/ n. Rl
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—. K#EXR
#4584 (Proofreading and Error Correction) , M4 , B i 4F %Ki %k A\ G5 Bt — 1 #4> . R H
RAEMWAER, QAT B EEERA—HEREROEX.

1. WRER .

BBiE AIE Y AL B S ET MR RBIM A ECARIERFRERETE.

2. WHiRE R .

A B4 — 5 4 250 NI M ESCH R, B XA 10 TR AES X 10 TAYEAE —MBR ERELARE
R CMBR B R ERFHRE—-TRAREE" =T EFH—MBIEER,

3. WEM.

Wi E A AEE FIRNEEN,

Z. ok
NEE R BXT R AT RAEMMRBHER, A 10 HEE , BE8—50 , BE¥55. RENBIRER:
L. SRFEIER (R, Rin s, A B0);
2. BRWEER(RIAHEHR, AB0, KINEHERED).

=, ZEE@AR
KHEEA XN EBTHERRB RN - RRAKNEY, BEER i XmT .
L mRAFAER, BRRAMT IR, HETROBRE LS HIERKHI,
2. MARBIFRR, BERRLEMEA" FETROBE LS HEH M LT,
3. MABFER, ERMT/ BRFRE FETROBE LS HX 897,

M. fRE e

1L EESX, THRAE

AXBSEV B ERBB, BB — PN BREEL, N XERBAFEFR TR, BB OFER, EF
BhF Btk EIEEBRE, RATIGEBKER,

2. AR, BT HRE

MERTAENHETERIN, REATHET  EEEERZANBHXR , BRA LR G IANIEEE
R, MG EIEA B SBAA B HEESEAER FEEDAERES, URERTHIREELRHA
BHER NNEFRBAAEELER NMAHER FAHR SRAKR GAERASSETER,

3. EiRL&3, EWAMR

MRBFRITHFRAFEBEER AAFERALER WENEEK TERFTXEERTER , FEANHER
RELESR, EAFEERRILNARE, :

N R—

MNiEEmRERH NS EEEAREEIR
HTFRERAEXHER, EEKERR ETXPFREEHAEEMALCARNEIREBANEE, Hilk,

2



i R

Sk BRI E R BN IR A S RO A, WS I A XA T BB AT IR A B B AR B R L EXE
B 3 'S KR 450 A e A T, AT 482 R 4 T B MR
s ET WA S A Bk AR, A ER AR GE B RDRA MR A, H

JLEInE

& # R 7 . but, yet, however, nevertheless, nonetheless, although %,

& #7 5t e ak 3% #% . whereas, while, rather than, in contrast, on the contrary, on the other hand, or,

whether... or, either... or, otherwise, instead of %,

& =R EH .because, for, as, since, now (that)%,

& E 4% 23 B :so, therefore, hence, thus, consequently, accordingly, so... that, in order that,

(so) that, lest %,

& 3% % 3F % #0138 # .and, both.. and, neither.. nor, not only.. but also, as well as, moreover,

furthermore, besides, in addition %

@ # R %14 .if, unless, supposing (that), provided/providing (that), only if, in case (that), in the

event (that), so/as long as, on condition that, assuming (that)%.

@ R it ] ;when, while, as, whenever, after, before, since, till/until, not... until, as/so long as, as

often as, hardly/scarcely... when, no sooner... than, once %,

|

feeling of being isolated and undervalued. I knew that I had a facility with
words and a power of facing unpleasant facts, and I felt that this created
a sort of private world in which I could get my own back for my failure in
everyday life. Therefore, the volume of serious—i.e. seriously intended (10)
—writing which I produced all through my childhood and boyhood would
not amount to half a dozen pages. I wrote my first poem at the age of five,
my mother taking it down to dictation.
53 4T RO T — ) U B “ TR A S0 I T A SR R R TET X B S RE g - " 7 e U 3 L4 IE X Y 30 B 4 n i SR
AEEHR” AMHEMAERBREAGHEG DRI, RN EEXRMN IET HREBRERN
Therefore 2} # % #T #9 Nevertheless 5 However,

{5l 3T s |
L SIuE 2}

between school lore and nursery lore. In nursery lore a verse, learnt
in early childhood, is not usually passed on again when the little listener @)
has grown up, and has children of his own, or even grandchildren.

S XAEU, NTARKKE T ETHID T, — AL ERATEB W ILKEARI AT, XAEHE, B
when B until, i not... until & RR“EEF]----- Ao Z BT R B R RBA A S /o R 23]

LT %,

The period between learning a nursery rhyme and transmitting
it may be anything from twenty to seventy years. With the playground
lore, therefore, a rhyme may be excitedly passed on within the very hour ®)
it is learnt; and, in general, it passes between children of the
same age, or nearly so, since it is uncommon for the difference in age

between playmates to be more than five years. ...




e e

ShHF - b SCHE B 2200 BT LB A0 £ 4% B 1] T REE 20 F 70 4F X — A VR FEWE R B M LI R Z L/ B R 1L 1B
Fk, FAZRAIARGFIERRLR, MEEI X HXER, HIHE therefore BUR R 31 & X # however,

[HAEGIHE 4]
concrete transmission form. We take for granted the two most
common forms of transmission—by means of sounds produced by our
vocal organs (speech) or by visual signs (writing). And these are (©))
among the most striking of human achievements.
ST AR, X T GEE SCF)RALEA MR AT — A3, RINEERX ZE W R EFT LR, XWTE
Z R LR, BT UUER And SUR R R #9EH R Yet & But,
[E&EBIE 5)
as later decades. Since the United States maintained its dubious (©)

distinction of having the highest divorce rate in the world,
the temporary decline in divorce did not occur to the same extent

in Europe. ...

SHT AL RIS B A AT & AR R E A R R I R R S RI R AR TR,
ZHEFERRXR, MRILSHEI KR, FrLAMIE Since B A Although, X AER N - REXE SRR L&
S5 % B e, (EL7E RO A1 9F 80 H BUAR IR B2 80 A B0 B AR R T R BB E .

AATFEN, ANOTFRSEEEIR

WA S A FEK , GWEZR, FESHIA TR TIADRFR AR, Bt A% met, o] LA SIHEA
F B AR A R R, X4 iBEs R AR R ESE , H#FEm i E ENEHN ET(EE GFIESA  EIERAE )M
B sy (EiE RIE FMNBE)REAIR,

[EBmBIE 6]
the linguistic barriers were insuperable and that language
was entirely the product of culture, the view translation was impossible ™
gained some currency, and with it that, if was attempted at all, it must be as ®
literal as possible...

S .55 7 B+ i) the view translation was impossible gained some currency B B BN EE 5018, A BB
O, 4% R R M B RS RT BE SX RN R R A & T 55 " K & , translation was impossible K7 iy Xf
the view WA MUELH, & &M EALE N, T FALE N5 F17 that A BEE B, BT LAR 7E view J& filthat
% 8 i if was attempted at all,if 5| FHFMAREBNGHEE EiE AFEEAM, S BELT
X, WA a9 EE NS EAE EE it —3, B translation, A MM B EE ARG, ML FARTEHIR",
LORE N A B S ) E iR — B, B A R85 3hR & be ghiR BT, A B 15 be 318 AT [F] B 4 B,

B Ak 7 was il 35
[EBBIET )
The ways which universities make themselves attractive to )
students include soft majors, student evaluations of teachers, giving
students a governance role, and eliminate required courses. ®

S # . AA] & A WA 3117 : make, include, giving, eliminate, 4] # £ iE £ the ways, HFRE— 1M EIBENA
(which... students),make & M 7] #1515 , Jc4717 the ways ZE M\ AJ PR 8 2408, BT ASE 7T BN E X R

4



SR ROCHEIARN

17 which W RTE RN in, FHKIEESAE include, &N WA FHFI W EE, KPR BRAFEEE, 5
AT BL XA R B & FEIE . FTLAES 8 B eliminate %45 giving 35 #3) & iAE R eliminating,
[ BB GIiE 8)
There is no material in any language today or in the earliest

records of ancient languages shows us language in a new and (&)
emerging state. ...

S A B F A IEIESN A .is 1 shows, T T & there be 45+ , #1515 3017 & is; 3117 shows KW #E & FiE R
no material , 7] DA % i 3k 18 1& ¥ K 89 showing, /£ J& & & 15 & 1 material,, th 7] LA #E shows K & fn L %
1A that, i Z B0 2 & N BB E 3 A,

Z48 F FTXANHANRSREEEIR

YEEXF, LT XEAESEFRARRNANHERTHA IR, B, HE R LT a8 IR 5 A ot 2554 58 9 X3 R
RER:

1. ERFENG S E EARRER KR AR, BiIENGWEES RN SWERTE; E0hd %
A, RIENG—BAT LS, MREENGHANREMELZE, H—RAAER,

2. TEBTEFFMAREBEBNG S, HHARENRRERK,

3. Eif 3| S WIEELEKMHA P ,REH otherwise, without, or, but for, but that, given, provided, were
it not for 3| R EE KM F, EMEIEN AT EHELES, B R %64 A would/should/could/might +
have done, % BL7E 14 & Bt | would/should/could/might+do,

4. FoREIW Mrd ER  E5k B % 3 VU A M B 3h 1A | 4% 18 (40 advise, suggest, suggestion, order,
recommend, propose, proposal, ask, command, insist, demand, desire, beg, require, propose, urge,
decide, determine, urge %), J5 #9417 )\ 5] 75 B LB S, ¥ X & “should+3h 17 JRJE 7, should 7] A4 B ,

5. ZE“It is (about/high) time that...”#] % 5 that M\ /a] & &8 15 318 % F — it 2 6F , that 7] LA B,

6. 7E This/That/It is the second time that...] & 5 that M &) F BL#E 52 B , % is 08 was, W Fl i &% 5 R
B,

7. 7 no sooner... than...f1 hardly... when...5 % ¥ 5 & % Fi$ 2 58 BT, tharnvwhen J5 #9487 F — g &
58

8. 7 was/were about to do... when...5{ was/were doing... when...5% was/were on the point of doing...
when...] & 71  when 434 #9815 30 17 F — Mt £ 63,

[EEBIE 9]
century B.C. Up to the beginning of the 19th century, many writers
favoured a certain kind of “free” translation: the spirit, not the letter; the
sense not the words; the message rather than the form; the matter not
the manner. This is the often revolutionary slogan of writers who @
wanted the truth to be read and understood. Then at the turn of the 19th
century, when the study of cultural anthropology suggested that

S FRFEATPHEENTRANER BT EN, TEGFEDAANRE—BRAER , AFE NI TFHEE
RIRFF—HHBEEAN, BE N ETIORE, XMAFHRHE 19 HEZAERMNOFELR, L T aRERH
R R Z B, BT LA KAk BT HE 3R 35 3R is MO B B id 2 was,




o AR

[EBmAHIHE 10)
is something that we almost always know. We begin the “natural”
learning of pronunciation long before we start learning to read or
write, and in our early years we went on unconsciously imitating and ©)
practicing the pronunciation of those around us for many more hours
every day than we ever have to spend learning even our difficult
English spelling...
S ZANETXEANRE —BRIAER,FFUREAEE RN E/NTE(n our early years) K% {H
BU—FFEMBESE—NTFRORARANEL, A —BIAER , S EIE went 3K go,
[EBBIE 11]
The English language will be just as rich in terms for ®)
different kinds of snow if the environments in which English
was habitually used made such distinctions important.
S . AMBRRMREEFRENEAFREOEX S EHMRTEBBEENE , KFPFER T HNRIEHLESEERA
HEE, X —NEAL&M4A, MK will 28 would,
[REGIE 12)

human infants, a capacity to learn
language. For this reason, biologists now
suggest that language be “species specific’ to ®
the human race, that is to say, they consider
the human infant to be genetically programmed in

ST X B suggest AR B, WA “RIE(FE%)”, 5 FX that is to say Z /5 # consider [/ X , H it
Aeeft B HIES , BT 1€ be BUR— BB AERT B is,

X 5 3hiAl 0 B 5 A B

BRSO SR R AT 60 ) T4 M A 1R AR T RN R . X T 3, R BB R 5 R R
MR R BB BB R SRR R SR, MR e R, B LA AR E R,
(B BIEL3)

gained some currency, and with it that, if attempted at all, it must be as
literal as possible. This view culminated the statements of the ©)
extreme “literalists” Walter Benjamin and Vladimir Nabokov.

43 #7 : culminate A XY 3018, J5 @SR H N E in, R X B R IE/TU AT, A BB 2 XA
B FE 4 4 BUAE P AL AR S < BRI TE

[E A GIE 14)
more precise and subtle than English. This example does
not come to light a defect in English, a show of unexpected 6)
“primitiveness”. ...

S ZABHXANFFIHRERFLRIFES K", £F R This example, £i&EH a defect, iF & 31i7A N
come to light“:----- R ABE”, i come to light #1%F be brought to light, kA R ¥ zhid&EiE , FEA

6



B RS

BERE, BTN  come BUR X #1317 bring, %iF bring... to light By “iR 8 - Bt

[ B85 4)3E 15)

whose languages are utterly different, serves to emphasize on the ®
fundamental difference between these noises and language proper.

43 #7 : emphasize & & Y317, 7l HiE B EIE , MEM A7 on, 4 17 emphasis 7l 5 on #HECE A,

Hh 7 zhia =X 43 A ) E Bh S Eh

PR RS N ESBSMUEIES, EESRA CER) BRI ERRATE, W sHESRR (BR)
EERDENRTE, RAEMARED, B EMARE . X TR HAOARN T, HER T EXHEE
HIAME WA, BEFH R EEREREBRM 4, AT ES RS ER,

[E B HIE 16]

“empty” words as opposed to the “full” words of vocabulary. But
this is a rather misled way of expressing the distinction. Although a @

S # :misled K3t £ 407, KR R RBH”, T RLALHE —FhAH S A= £ R 77 X, BT AR % HE misled SRR
F 3 9 BAE 43 1R 5JF 217 misleading “fF A 7= A IR B,

[EBmBIE 17)

A number of colleges and universities have announced steep
tuition increases for next year—much steeper than the current, very
low, rate of inflation. They say the increases are needed because of
a loss in value of university endowments heavily investing in common (€]
stock. I am skeptical. A business firm chooses the price that

S #7 :invest K R ESAFE R 1B & L K2 8 £ 15 2 university endowments , {H invest 55 university
endowments 1 2} 31 % % & ,university endowments 2 i 1E 97K % & , B I F 38 78 8 30 B X #Y invested (8

B,

[ E 7 6iE 18]

special committees set up for a specific purpose,
or joint committees consisted of members of both houses. @)

44 :consist of B —NEEEIE, TR H - HR”, B8 FiE R joint committees, /A BE f# FI 3 8 3h &9 3 &= 4
18], T LR £ 3 B BL7E 4317 consisting of ,

payis) FITE AR T HIR

SEEAL R K 1R, 0 50 M L, 03804 S 30 S, ML R 4% 1 O I, R B A A X, BEE R
EAH =, —FREE the, 5 —F R AR EHE a/an, B4 —HRBHER, TANEFMEOT
NS L

¥iE/iziE 18
(1)a/an+7] ¥4 A %, 0 :a book, an apple (1)the+ ] ¥ 4% i@ B ¥/ %1, 40 . the book(s), the
(2)ZF 5 17] + 7] $ 4 17 Z 3, I . books, apples apple(s)

(3) % 5 i8] + A A (4% 1Al , 40 . water, sugar (2)the+ N Al ¥4 17 , 41 . the water, the sugar
4) BRI +E AW, 2R — LK AHFY, W .the old




&%{é =\ ik

2. AEdida/an R 5 BRI HAREER AT

B E EHEEA B R B AREEY P REM—A ARSI ERSALAT, 0t E EE
Mm% BR B &

3. UTFHRFEAE R :

it FMAWEY; FO RN EY; REEETHRNEY BB R URFHORME MR ;L T 8
R VEEASERRAMRN TR B AES,

4. UTHE—BARER

EELF YWRLA MRLAR;HEE EYW AG BV EREHR; L, RLEFHE; ZRH=K
B ;by 51 S 30E T HEAT ; &M T LW LR ; “E 8L FW+as”3| FHLPREN DL E LA ; 2 F0H
one, no, each, every, either, neither, some, any, this, that, these, those, which 54 {757 A& # &t ,

5. AR S FERE AR E X

7£ bed, church, college, court, hospital, market, office, prison, sea, school, table % 4% i@/ , i R4 E
TR B A 2 5 18] M) 2 7R 1% 45 1) B R O AL BT s B A s iR, R AL BT B9 Sh B

[E&EBIE 19]

century, when the study of cultural anthropology suggested that
the linguistic barriers were insuperable and that the language 6)
was entirely the product of culture, the view that translation was impossible

S HAEIES TSR Y, ZITH language ZIE MR M “ET ", BAT LA, MIEFEE —FEIE
& , H It the language # 75 M # & 5@ 17] the,
[ B BIiE 20)

I was the child of three, but there was a gap of five years on the either side, (€))
and I barely saw my father before I was eight. For this and other reasons I

43 ¥ ; either 7E AL RR “4E— 19", 184 4 17 side B TTAUHNE 5 7] the,
[ B & FIE 21]
Similarly, we have no reason to doubt that the Eskimo
language could be as precise and subtle on the subject of

motor manufacture or cricket if these topics formed the part (10)
of the Eskimos’ life.

53T - A A B B U AN SRR i 3 S AR BR B Bh B e T B B\ AR R B — B4, AR 4 BT A R R R 1T 0 X 0 iE
Bt & T BB 18 — HEN B 4% . part of A RAEFWE—H4r, RIAK RIS ;the part BIHFEANH4, B
55 VA B ARSIV 0 B AE , R LTS M BR the,

(R BIHE 22)

The previous section has shown how quickly a rhyme passes
from one schoolchild to the next and illustrates the further difference (€))]
between school lore and nursery lore. ...

S AT — W TR ES (lore) ZH K B — LM ER", T XRBM _EEABFXLNER, LR
F-WREXFMER, S ELE T the BURA E R a.

[ BIIE 23)

vocal organs (speech) or by visual signs (writing). Yet these are

among most striking of human achievements. 10y

8



B3 ROCHEEIAEN

47 2 H B 4t most striking &9 i 5 % i the,
[ L8 B3 24)

... The rise in tuitions
may reflect the fact that economic uncertainty increases the demand for
education. The biggest cost of being in the school is foregoing ®)
income from a job (this is primarily a factor in graduate- and
professional-school tuition); ...

4347 .in school £ FEE#& AL, F R “L%¥”,1 in the school #/R “HEXE - MEFEMNFEKE", LCRT 2% Likn]
BER B X — N EL . 2FNARH SN T HEHF TR, HAa$H school B H# N5 b4 HUv il
%% 7 i8] the,

[ 32 33 BiiiE 25]

birth rate to a twentieth century high after more than a hundred
years of a steady decline, producing the “baby boom.” These young )
adults established a trend of early marriage and relatively large

4 #7 :decline 8 “ T B&”, A ] $4 7 , B i 4 B 8] & 415 a hundred years of, #( 7% | # decline fBRE A a,

T ARERETRIR
MR RAT A A A, WA T B A RSB A AR AR T U 57 LUF 6 R
B, LTI R B 0 AR

on average F3 at the turn of the century £# %22 X #  stick fo / hold on to &#
in the end &4 F,% 5 at the end of sth. f&----- R on the grounds of ¥A«----- E: o]
only to R#,4 R ¥ at sb.’s disposal 4t % A ¢ A/ % & irrespective of R % ,RH
be on one’s feet 3:& & give discounts o sb. % X A= at risk £ &P
care for/about ¥ , R to a certain/great extent £ X #//k X4 & £ as opposed to f ik
in danger & F &K P be conscious/unconscious of A/£ #FiR#)  get to one’s feet A& £
with... feeling R #&----- &t on a(n).. occasion - 3

[ 3 BIE26 )
such cries than we find in English. It is true that the absence
of such evidence does not disprove the theory, but in other grounds ®)

too the theory is not very attractive.

47 :5 grounds #E A7 N on, Mk in, on other grounds F N “LIHAhE g,
[ BB BIE 27)

to the way in which these words should be arranged to convey a particular
message; the English speaker has in his disposal a vocabulary and a 6))
set of grammatical rules which enable him to communicate his

S ZTERANEERR URBEMNAFTHACHEANIAILEM —EIEELEMN, disposal i 5 at A ,at sb.’s
disposal 7 “ft3 A FH/XBL”,
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FIGR IR EHIR

L\ B4 SO, N SR AR IR AT BAR A AR AT A R LA T E F

1. BiEY AR M AR — B, BRI 5 BT 45 R 89 4 17 76 B0 8 30 BT A 4% O T DL AR B¢ — B,

2. #7 A . BT E R 21 9  that/those, J5 T K ¥k 3| #9 A this/these ;that #1 those 7J /£ %€ i& M &) B9 564718 , 1B
this 1 these A8 ; [F] Bt , ZE/E 64T 1A RS, A those AT A,

3. it ATFEA PR R EIE R R EIE, M this 5 that REEAEERX EEREARIE,

4. RERE. MRHENEZESHIE B NTEEARSFRIE,

5. AERABEFEEHL AN EE—B  EREEREE, BH TR ATTHERE,

6. MEHERTEACEN, NFELEXRRAREHEHER, LTHRNAERE FHOE BB EF B
B, 2# BEA A XA Yat, X & fUiA A that R A which,

[ & & Bk 28)

between school lore and nursery lore. In nursery lore a verse, learnt
in early childhood, is not usually passed on again until the little listener
has grown up, and has children of their own, or even grandchildren. 3

S ¥ AR E M 2 A EiE R L — TR the little listener, %1% 311 has grown up 1 has t i T 2B R, #i Ak
7+ their own ZETE R L EH LA E, EIE their AE his (A ZLIE F th 7T 4 her)

[ & & f1iE 29)

The period between learning a nursery rhyme and transmitting
it may be something from twenty to seventy years. With the playground @

S EAE LT, RAAER,FRETFE T —F LB ERT X090 T RER M 20 £ 3] 70 48 2 [6] 4 — 4> B [&]
Bt, something /R “F3 KA, AEM P A G IE , T BUR anything, 3 /R “76 BR % 5 B A AR T — R B 7

i) HiiA R &iRA
SYHTELT S AT LA M RS . PR T A RO A B R PR R R S 1

[ =& B3E 30]

between playmates to be more than five years. If, therefore, a playground
rhyme can be shown to have been currently for a hundred years, or (V)
even just for fifty, it follows that it has been retransmitted over

S HEABERERENERG EWILR—ERT LB S, R “WAT" 5 AE A current, M AL T A1 current
£ to have been HIFiE,

[ 5 BIiE 31)

The marketing of wheat became an increasing favorite topic of conversation. @)

43 # . 7 25 17) favorite [ i Bll 17 increasingly &1 , DA /R “BR B Z WM K7, 7% LI 217 increasing %R &7
increasingly .,
[E & BIE 32)
the 1940s through the early 1960s, Americans married at a higher rate
and at a younger age than their Europe counterparts. ®)

ST PR AR SOORF, 45 R i R I 25188 i counterparts , 5 7 #2 Europe # i European,
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%\ ot vh ¥ S 1 L3R 4504 qas... as, more... than, the more... the more 1 the most, R4 TRATH
Fe e 45 M O AR AR PR TR, M BRI I R B IEM, BEEENRIEFNEHNERRITEZEH the, 2§ most X
“RLIERTHERN ,ARRRE, ATEM the kRE,
[ EFBIIE 33])
complete and perfect as instruments of communication: that
is, every language appears to be well equipped as any other @
to say the things its speakers want to say.
S AANERREMESHTLLLEHEEEMMNEERANAE" EA—-MHEEHRESHMIEST —H#R
ZXFh e N K be as well equipped as BIFE R, BN7E well RIE TN as, ¥4 AR [F] 4% HL &8,
[EBmBIE 34)

the fault of their language. The Eskimos, it is said, can speak
about snow with further more precision and subtlety than we 5)
can in English, but this is not because the Eskimo language

3 HT AR ) R 4R T T B R R X T I M 1R LSRR E RS A SR 40 B, AL B further A% B 0 B HU B SR, A BE SR & i tL
B4R, N B much X far FR 5% H A9 R BE , S BR further,
[E B BIE 35)
... His vocabulary, in particular, both that which he uses active-

ly and that which he recognises, increases in size as he grows
old, as a result of education and experience. 6)

¥ .grow old B R “AEH", MALN FR “BEEFREIE K", N KL “as he grows older”,
[ B BIIE 36]

Less noted but equally more significant, the men and women who 6)
formed families between 1940 and 1960 also reduced the
divorce rate after a postwar peak; their marriages remained intact to

S TR FEEE"H equally significant 7 i Bk = /8] & more, F N , 28 FiF X A& FHit, AR KA T
B 4% “Less noted...”, J5 I B more {5 Z Ml %,

[E A FIE 37]

... A rough and ready difference which may
seem the most obvious is that grammatical words have “less (¢))
meaning”, and in fact some grammarians have called them

ST ZAT AT B B R SCIA B BT R, B most HARRBERL , & — MBI TE 417 obvious 72 B &l
W, ER R MATE AT the,

XI5 11 EB-E RS k- o]0 ]
T NBUH X S TR AW RS E BTSN, AR S RN KA T



